
EN H SK RO SRB-MNE HR-BIH
STRUCTURE FELÉPÍTÉS ŠTRUKTÚRA STRUCTURĂ SASTAVNI DELOVI DIJELOVI 

UREĐAJA 
1. small brush kicsi kefe malá kefa perie mică mala četka mala četka
2. large brush nagy kefe veľká kefa perie mare velika četka velika četka
3. pointed brush hegyes kefe špicatá kefa perie ascuțită šiljasta četka šiljasta četka
4. curved brush ívelt kefe zakrivená kefa perie curbată zakrivljena četka zakrivljena četka
5. scouring pad súroló szivacs drhnúca hubka burete abraziv sunđer za ribanje spužva za ribanje
6. sponge szivacs hubka burete sunđer spužva 
7. microfiber brush mikroszálas kefe kefa z mikrovlákna perie din microfibră četkica od 

mikrovlakana četka od mikrofibre

8. imitation wool mű-gyapjú kefe kefa zo syntetickej 
vlny

perie din lână 
artificială

četka od veštačke 
vune

četka od umjetne 
vune

9. telescopic rod teleszkópos rúd teleskopická tyč tijă telescopică teleskopska šipka teleskopska šipka 
10. connect head fej rögzítő pripevnenie hlavice fixator capete spojnica glave nosač za glavu 
11. main body készülékház telo prístroja carcasă aparat kućište uređaja kućište

12. on/off/lock be/ki/lezárás za-/vypnutie/
uzavretie

pornire/oprit/
închidere uklj./isklj./brava

uključivanje/
isključivanje/
zaključavanje

13. control panel kezelő panel ovládací panel panou de control kontrolna ploča upravljačka ploča
14. indicator light visszajelzők kontrolky indicatoare indikatori indikatorska svjetla
15. sealing cover tömítő fedél tesniaci kryt capac etanș zaptivni poklopac poklopac za 

brtvljenje 
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ELECTRIC CLEANING BRUSH SET
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR 
LATER REFERENCE!
WARNINGS
•  Please read and keep the following instructions before using the 

product. The original instructions are in Hungarian language. This 
device should NOT BE USED by persons with reduced physical, 
sensory or mental abilities, or lacking experience and knowledge, 
or by children. Children should not play with the appliance or 
perform cleaning or user maintenance on the appliance. After 
unpacking, make sure that the appliance has not been damaged 
during transportation. Keep children away from the packaging if it 
contains bags or other dangerous components. 

• Do not touch the rotating head! 
• When switched on, only the handle should be touched! 
•  Attention, risk of accident! Keep children and pets out of the 
vicinity while using! 

•  Be careful not to get your hair or clothing (braid, tie)  tangled up 
by the spinning head!  • Switch off immediately in case of any 
abnormality! 

•  Do not store where children can access it! • Protect from moisture, 
frost, impact and direct heat or sunlight! • IP44 protection: the grip 
is protected by a closed cover against small solid objects (>1 mm) 
and splashing water from all directions (non-damaging leakage is 
allowed) The rotating head is not protected by the motor, do not 
immerse it in water! • Do not dismantle or modify the appliance as 
this may cause fire, accident or electric shock!

• Improper installation or improper handling will void the warranty. 
• This product is for residential use, not industrial-commercial use. 

operation from the built-in battery for average cleaning at room temperature. This will also depend 
largely on the head and speed selected, the surface to be cleaned, the pressure applied to the 
surface and the ambient temperature. 
• When exhausted, LED 5 will start flashing. Switch off and recharge immediately!
• Keep the battery charged when not in use!
•  The type of battery used is lithium-ion. No maintenance required. At the end of its lifetime, it can 

be removed by a professional and must be treated as hazardous waste.  screws on the handle 
must be unscrewed. 

•  When switched off, the battery charger will work if the charging cable is connected. The current 
consumption depends on the current state of the battery.    

• Protection: against overfilling, deep discharge, blockage and warns of exhaustion.  
USE
Switch on by pressing the ON/OFF button briefly. The LED display shows the charge status. 
Press again briefly to switch to lower speed mode. Press the button briefly again to switch off. 
In case of unprofessional use (overload, blocking) all 5 LEDs flash simultaneously. If you do not 
clear the overload, it will switch off automatically after a short time (5s). WARNING! ALWAYS 
KEEP THE MOTOR SHAFT PERPENDICULAR TO THE SURFACE TO BE CLEANED! DO NOT 
PUSH TOO HARD! 
Always use the right head for the job. In general, lower speeds are recommended. Only change 
heads when the machine is switched off! With a firm movement, pull the fixed head off axially and 
replace the other head in the same way. The sponge and textile heads can be fixed to the 85mm 
diameter head with Velcro. Before doing so, glue the adhesive Velcro  to the head. 
After use, remove the head and clean gently by hand with warm detergent water. Allow to dry at 
room temperature.                   
FULL-SCOPE RAIL: conveniently reach the floor, shower tray or high places. The tapered ring on 
the rod allows you to adjust its length
CLEANING, MAINTENANCE
Switch off and close the protective cover before cleaning. Use a soft, dry cloth. Remove heavy 
dirt with a cloth slightly dampened with water. Do not immerse in water! Do not use aggressive 
cleaning agents! 
Regularly check the integrity of the charging cable and the casing! In case of any abnormality, 
immediately disconnect the power and contact a professional!  
TROUBLESHOOTING
If a fault is detected, switch the device off and try to switch it back on again later. If the problem 
persists, check the following list. If necessary, contact a professional!
The device does not work, the LED display is not lit.
• The device is not switched on.
- Check the status of the on/off switch by briefly pressing it. 
• The built-in battery is dead.
- Connect the charging cable and charge the battery.
• The child lock is now in operation
- If this product has a child lock, press and hold the button to unlock.

•  A nem rendeltetésszerű üzembe helyezés vagy szakszerűtlen 
kezelés a jótállás megszűnését vonja maga után. 

•  Ez a termék lakossági használatra készült, nem ipari-kereskedelmi 
eszköz. 

•  A folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat, a működés 
és a design előzetes bejelentés nélkül is változhat. Az aktuális 
használati utasítás letölthető a www.somogyi.hu weboldalról.

  A termék nem játék, gyermek kezébe ne kerüljön!
  A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a működtetéséhez szükséges minimum 01 Watt 
és a maximális töltési sebesség eléréséhez szükséges maximum 05 Watt között kell lennie.  
ÁRTALMATLANÍTÁS
  A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, 
mert az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! 
A használt vagy hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás 
helyén, illetve valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és 
funkciójában azonos berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére 
szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját 
egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó 
jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban 
felmerülő költségeket viseljük. Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu 
AZ ELEMEK, AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA  
Az elemeket/akkukat nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kezelni. A 
felhasználó törvényi kötelezettsége, hogy a használt, lemerült elemeket/akkukat lakóhelye 
gyűjtőhelyén, vagy a kereskedelemben leadja. Így biztosítható, hogy az elemek/akkuk 
környezetkímélő módon legyenek ártalmatlanítva.

JELLEMZŐK
Fárasztó a súrolás? Fáj a keze, térde, dereka? VÉGE!
GYORS - HATÉKONY - PRAKTIKUS - GAZDASÁGOS 
• nagy segítség a háztartás minden területén • konyha, fürdőszoba, nappali, terasz… • 
zuhanytálca, fürdőkád, járólap, csempe, ablak… • serpenyő, főzőlap, mosogató, kerti bútor, 
autókerék… • fejek erőteljes és gyengéd tisztításhoz vagy polírozáshoz • különböző méretű 
és alakú tisztítófejek • változtatható fordulatszám; alacsony-magas • kényelmes használat 
a teleszkópos fém nyéllel • túlterhelés elleni védelem • beépített akkumulátor gyorstöltéssel 
• 5-fokozatú töltöttségi állapot kijelzés • várható töltési / üzemidő: ~3h / ~30p • tartozék: 
USB-C töltőkábel, 8 cserélhető tisztítófej • javasolt töltő: SA 20PPS, SA 24USB 
AZ AKKUMULÁTOR FELTÖLTÉSE
Csatlakoztassa a töltőkábelt a tömítő fedél alatti aljzathoz. Másik végét pedig egy USB töltőhöz 
(nem tartozék), amelynek töltőárama 5V 1A. Javasolt töltők: SA 20PPS, SA 24USB.  
A töltés befejezésekor minden LED folyamatosan világít. Ekkor - vagy legkésőbb 5 óra elteltével 
- távolítsa el a töltőkábelt, majd vegye használatba a készüléket. Teljesen lemerült akkumulátor 

SADA ELEKTRICKÝCH ČISTIACICH KEFIEK           
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE HO PRE 
BUDÚCE POUŽITIE!
UPOZORNENIA 
•  Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie 

a starostlivo si ho uschovajte. Tento návod je preklad originálneho 
návodu. Tento prístroj NESMÚ POUŽÍVAŤ osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, osoby s 
nedostatkom skúseností a znalostí alebo deti. Deti by sa nemali 
so spotrebičom hrať ani vykonávať čistenie alebo užívateľskú 
údržbu spotrebiča. Po rozbalení výrobku skontrolujte, či sa 
výrobok počas prepravy nepoškodil. Nedávajte deťom balenie 
výrobku, keď obsahuje sáčok alebo iný nebezpečný komponent! 

•  Nedotýkajte sa rotujúcej hlavice! 
• Po zapnutí sa dotýkajte iba rukoväte! 
•  Pozor, riziko nehody! Počas používania držte deti a domáce 

zvieratá mimo dosahu! 
•  Dávajte pozor, aby sa vám pri otáčaní hlavice nezamotali vlasy 

alebo oblečenie (šnúra, kravata)! 
•  V prípade akejkoľvek poruchy okamžite vypnite! 
•  Neukladajte ho na miestach, kde k nemu majú prístup deti! 
•  Chráňte pred vlhkosťou, mrazom, nárazmi a priamym teplom 

alebo slnečným žiarením! 
•  Ochrana IP44: rukoväť je chránená uzavretým krytom proti malým 

pevným predmetom (>1 mm) a striekajúcej vode zo všetkých 
smerov (je povolený neškodný únik). Rotačná hlavica s motorom 
nie je chránená, neponárajte ju do vody! 

•  Spotrebič nerozoberajte ani neupravujte, pretože to môže 
spôsobiť požiar, nehodu alebo úraz elektrickým prúdom! 

NABÍJANIE AKUMULÁTORA
Pripojte nabíjací kábel do zásuvky pod tesniacim krytom. Druhý koniec  k nabíjačke USB (nie je 
súčasťou dodávky) s nabíjacím prúdom 5 V 1 A. Odporúčané nabíjačky: SA 20PPS, SA 24USB.    
Keď je nabíjanie dokončené, všetky kontrolky LED svietia nepretržite. V tomto okamihu - alebo 
najneskôr po 5 hodinách - odpojte nabíjací kábel a potom zariadenie použite. Čas nabíjania 
úplne vybitého akumulátora je približne 3 hodiny. To poskytuje približne 30 minút prevádzky zo 
zabudovaného akumulátora pri všeobecnom čistení pri izbovej teplote. Táto doba bude do veľkej 
miery závisieť aj od zvolenej hlavice a rýchlosti, čisteného povrchu, tlaku vyvíjaného na povrch 
a teploty okolia. 
•  Po vybití začne blikať 5. kontrolka LED. Okamžite vypnite a dobite akumulátor!
•  Ak akumulátor nepoužívate, udržujte ho nabitý!
•  Používa sa lítium-iónový akumulátor. Nevyžaduje si žiadnu údržbu. Po skončení životnosti ho 

môže odstrániť odborník a musí sa s ním zaobchádzať ako s nebezpečným odpadom. Skrutky 
rukoväti sa musia odskrutkovať. 

•  Po vypnutí bude nabíjačka akumulátora fungovať, ak je pripojený nabíjací kábel. Odber prúdu 
závisí od aktuálneho stavu akumulátora.    

•  Ochrana: proti prebitiu, hlbokému vybitiu, blokovaniu a varovanie pred vybitím.  
UVEDENIE DO PREVÁDZKY A POUŽÍVANIE
Zapnite krátkym stlačením tlačidla ON/OFF. LED zobrazí stav nabitia. Opätovným krátkym 
stlačením prepnete na režim nižšej rýchlosti. Opätovným krátkym stlačením tlačidla vypnete 
prístroj. V prípade neodborného používania (preťaženie, zablokovanie) bliká súčasne všetkých 
5 LED diód. Ak preťaženie neodstránite, po krátkom čase (5 s) sa automaticky vypne. POZOR! 
HRIADEĽ MOTORA DRŽTE VŽDY KOLMO NA ČISTENÝ POVRCH! NETLAČTE PRÍLIŠ SILNO! 
Vždy používajte správnu hlavicu na danú prácu. Vo všeobecnosti sa odporúčajú nižšie otáčky. 
Hlavice vymieňajte len vtedy, keď je stroj vypnutý! Upevnenú hlavicu rozhodným pohybom 
axiálne vytiahnite a rovnakým spôsobom umiestnite druhú hlavicu. Hubicové a textilné hlavice 
je možné upevniť na hlavicu s priemerom 85 mm pomocou suchého zipsu. Predtým prilepte na 
hlavicu samolepiaci suchý zips.  
Po použití hlavicu vyberte a opatrne vyčistite ručne teplou vodu a čistiacim prostriedkom. 
Nechajte uschnúť pri izbovej teplote.                    
TELESKOPICKÉ DRŽADLO: pohodlne dosiahnete na podlahu, sprchovú vaničku alebo vysoké 
miesta. Zúžený krúžok na tyči umožňuje nastaviť jej dĺžku. 
ČISTENIE, ÚDRŽBA
Pred čistením vypnite a zatvorte ochranný kryt. Používajte mäkkú, suchú utierku. Silné nečistoty 
odstráňte utierkou mierne navlhčenou vodou. Neponárajte prístroj do vody! Nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky! 
Pravidelne kontrolujte neporušenosť nabíjacieho kábla a krytu! V prípade akejkoľvek poruchy 
okamžite odpojte napájanie a kontaktujte odborníka!    
RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak sa zistí porucha, zariadenie vypnite a pokúste sa ho neskôr znova zapnúť. Ak problém 
pretrváva, skontrolujte nasledujúci zoznam. V prípade potreby sa obráťte na odborníka!
Zariadenie nefunguje, LED nesvieti.
• Zariadenie nie je zapnuté.
- Skontrolujte stav za-/vypínača krátkym stlačením. 

•  Due to continuous improvements, technical specifications, 
functionality and design are subject to change without prior notice. 
The current instructions for use can be downloaded from www.
somogyi.hu

  The product is not a toy. Keep out of reach of children.

  To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

  The power supplied by the charger must be between the minimum 01 Watt required to 
operate and the maximum 05 Watt required to reach the maximum charging speed.  
DISPOSAL
  Waste equipment must be collected and disposed separately from household waste 
because it may contain components hazardous to the environment or health. Used or waste 
equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which 
sells equipment of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing 
in the collection of electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well 
as the health of others and yourself. If you have any questions, contact the local waste 
management organization. We shall undertake the tasks pertinent to the manufacturer 
as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs arising. 
DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES  
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular 
household waste. It is the legal obligation of the product’s user to dispose of batteries at a 
nearby collection center or at a retail shop. This ensures that the batteries are ultimately 
neutralized in an environment-friendly way.

FEATURES
Tired of scrubbing? Your hands, knees or waist hurt? END!
FAST - EFFICIENT - PRACTICAL - ECONOMICAL 
• great help in all areas of the household • kitchen, bathroom, living room, terrace. • shower 
tray, bathtub, tiles, window. • pan, hob, sink, garden furniture, car wheels... • heads for 
powerful and gentle cleaning or polishing• cleaning heads in different sizes and shapes• 
variable speed; low-high • comfortable use with telescopic metal handle • overload 
protection• built-in battery with quick charge• 5-stage charge status display • expected 
charge/operation time: ~3h / ~30p • USB-C charging cable, 8 interchangeable cleaning 
heads included • recommended charger: SA 20PPS, SA 24USB
CHARGING THE BATTERY
Connect the charging cable to the socket under the sealing cover.  the other end to a USB charger 
(not included) with a charging current of 5V 1A.  
When charging is complete, all LEDs are lit continuously. At this point - or after 5 hours at the 
latest - remove the charging cable and then put the device back into use. The charging time for 
a fully discharged battery is approximately 3 hours. This provides approximately 30 minutes of 

ELEKTROMOS TISZTÍTÓKEFE SZETT
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSHOZ!
FIGYELMEZTETÉSEK
•  A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi 
használati utasítást és őrizze is meg. Az eredeti leírás magyar 
nyelven készült. Ezt a készüléket azok a személyek, akik 
csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel 
rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, 
továbbá gyermekek NEM HASZNÁLHATJÁK! Gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel és nem végezhetik a készülék 
tisztítását vagy felhasználói karbantartását. Kicsomagolás után 
győződjön meg róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás 
során. Tartsa távol a gyermekeket a csomagolástól, ha az zacskót 
vagy más veszélyt jelentő összetevőt tartalmaz! 

• Tilos a forgó fej megérintése!  
• Bekapcsolt állapotban kizárólag a markolatot szabad megfogni! 
•  Figyelem, balesetveszély! Használat közben ne legyen a közelben 

gyermek vagy háziállat! 
•  Ügyeljen rá, nehogy feltekerje haját vagy a ruházatát (zsinór, 

nyakkendő) a forgó fej! 
• Bármilyen rendellenesség esetén azonnal kapcsolja ki! 
• Ne tárolja olyan helyen, ahol hozzáférhetnek gyermekek! 
•  Óvja nedvességtől, fagytól és ütődéstől, valamint a közvetlen hő- 

vagy napsugárzástól! 
•  IP44 védettség: a markolat zárt védőfedéllel védett kisméretű 

szilárd tárgyak (>1 mm) és fröccsenő víz ellen minden irányból. 
(nem károsító mértékű szivárgás megengedett) A forgó fej a 
motorral nem védett, ne merítse vízbe! 

•  Ne szedje szét, ne alakítsa át a készüléket, mert tüzet, balesetet 
vagy áramütést okozhat! 

esetén a töltési idő kb. 3 óra. Ez kb. 30 perc működtetést biztosít a beépített akkumulátorról, 
átlagos tisztításhoz, szobahőmérsékleten. Ez nagymértékben függ a kiválasztott fejtől és 
fordulatszámtól, a tisztítandó felülettől, a felületre nyomás erejétől és a környezeti hőmérséklettől 
is. 
•  Ha kimerült, az 5. LED elkezd villogni. Kapcsolja ki és töltse fel azonnal!
•  Használaton kívül is tartsa feltöltött állapotban az akkumulátort!
•  Az alkalmazott akkumulátor lítium-ion típus. Karbantartást nem igényel. Élettartama végén 
szakember által távolítható el és veszélyes hulladékként kezelendő. A markolat csavarjait kell 
kicsavarni. 

•  Kikapcsolt állapotban az akkumulátortöltő működik, ha a töltőkábel csatlakoztatva van. Az 
áramfelvétel az akkumulátor aktuális állapotától függ.    

•  Védelem: túltöltés, mélykisülés, blokkolás ellen és figyelmeztet kimerülés esetén. 
ÜZEMBE HELYEZÉS ÉS MŰKÖDTETÉS
Kapcsolja be a BE/KI gomb rövid megnyomásával. A LED kijelző mutatja a töltöttségi állapotot. 
Újra megnyomva röviden, átkapcsol a kisebb fordulatszámú módba. Újabb rövid gombnyomással 
kikapcsol. Szakszerűtlen használatnál (túlterhelés, blokkolás) mind az 5 LED egyidejűleg villog. 
Ha nem szünteti meg a túlterhelést, akkor rövidesen (5s) lekapcsol automatikusan. FIGYELEM! 
MINDIG A TISZTÍTANDÓ FELÜLETRE MERŐLEGESEN TARTSA A MOTOR TENGELYÉT! NE 
NYOMJA RÁ TÚL ERŐSEN! 
Mindig a feladathoz megfelelő fejet kell alkalmazni. Általában a kisebb fordulatszám a javasolt. 
Csak a kikapcsolt készüléken cseréljen fejet! Határozott mozdulattal húzza le tengelyirányban 
a rögzített fejet és ugyanígy helyezze fel a másikat. A szivacs és textil fejeket tépőzárral lehet 
rögzíteni a 85mm átmérőjű fejre. Előzőleg ragassza a fejre az öntapadó tépőzárat.  
A használat befejezése után távolítsa el a fejet és kézzel, mosószeres meleg vízzel kíméletesen 
tisztítsa meg. Hagyja szobahőmérsékleten megszáradni.                    
TELESZKÓPOS RÚD: kényelmesen elérheti a padlót, a zuhanytálcát vagy a magas helyeket. A 
rúdon található kúpos gyűrűvel szabályozható a hossza. 
TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS
Tisztítás előtt kapcsolja ki és zárja be a védőfedelet. Használjon puha, száraz törlőkendőt. Az 
erősebb szennyeződést vízzel enyhén megnedvesített kendővel távolítsa el. Tilos vízbe meríteni! 
Ne használjon agresszív tisztítószereket! 
Rendszeresen ellenőrizze a töltőkábel és a burkolat sértetlenségét! Bármilyen rendellenesség 
esetén azonnal áramtalanítsa és forduljon szakemberhez!   
HIBAELHÁRÍTÁS
Hiba észlelése esetén kapcsolja ki a készüléket és később próbálja meg visszakapcsolni. Ha 
a probléma továbbra is fennáll, tekintse át a következő jegyzéket. Szükség esetén forduljon 
szakemberhez!
Nem működik a készülék, nem világít a LED kijelző.
• A készülék nincs bekapcsolva.
- Rövid nyomásokkal ellenőrizze a be/ki kapcsoló állapotát. 
• Lemerült a beépített akkumulátor.
- Csatlakoztassa a töltőkábelt és töltse fel az akkumulátort.
• Működésbe lépett a gyermekzár. 
- Ha ezt a terméket gyermekzárral látták el, tartsa hosszan nyomva a gombot a feloldáshoz.

•  Nesprávna inštalácia alebo nesprávne používanie môže mať za 
následok stratu záruky. 

•  Tento výrobok nie je určený na profesionálne účely, ale len na 
domáce použitie. 

•  Výrobca si vyhradzuje právo zmeniť technické parametre a 
dizajn výrobku kedykoľvek bez predchádzajúceho upozornenia. 
Aktuálny návod na použitie si môžete stiahnuť z webovej stránky 
www.somogyi.sk. Za prípadné chyby v tlači nezodpovedáme a 
ospravedlňujeme sa za ne.

  Výrobok nie je hračka, nepatrí do rúk deťom!

  Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimálnou hodnotou 01 wattov potrebnou 
na prevádzku a maximálnou hodnotou 05 wattov požadovanou na dosiahnutie maximálnej 
rýchlosti nabíjania.  
ZNEHODNOCOVANIE
  Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, lebo môže 
obsahovať súčiastky nebezpečné na životné prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom 
správnej likvidácie výrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, 
respektíve u predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. 
Výrobok môžete odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodpadu. 
Tým chránite životné prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám 
zodpovie Váš predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu. 
ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTOROV  
Batérie / akumulátory nesmiete vyhodiť do komunálneho odpadu. Užívateľ je povinný 
odovzdať použité batérie / akumulátory do zberu pre elektrický odpad v mieste bydliska 
alebo v obchodoch. Touto činnosťou chránite životné prostredie, zdravie ľudí okolo Vás a 
Vaše zdravie.

CHARAKTERISTIKA
Ste unavení z drhnutia? Bolia vás ruky, kolená alebo chrbát? TOMU JE KONIEC!
RÝCHLE - EFEKTÍVNE - PRAKTICKÉ - EKONOMICKÉ
• skvelá pomoc vo všetkých oblastiach domácnosti • kuchyňa, kúpeľňa, obývacia izba, 
terasa... • sprchová vanička, vaňa, obklady, dlažba, okno... • panvica, varná doska, drez, 
záhradný nábytok, koleso na auto... • hlavice na výkonné a šetrné čistenie alebo leštenie 
• čistiace hlavice rôznych veľkostí a tvarov • meniteľná rýchlosť; nízka-vysoká • pohodlné 
používanie vďaka teleskopickej kovovej rukoväti • ochrana proti preťaženiu • vstavaný 
akumulátor s rýchlym nabíjaním • zobrazenie stavu nabitia, 5 stupňov • predpokladaný čas 
nabíjania / prevádzky: ~3 h / ~30 min • príslušenstvo: nabíjací kábel USB-C, 8 čistiacich hlavíc 
• náhradná hlavicová súprava: HGPB8T • odporúčaná nabíjačka: SA 20PPS, SA 24USB 

• Zabudovaný akumulátor je vybitý.
- Pripojte nabíjací kábel a nabite akumulátor.
• Detská poistka sa aktivovala.
- Ak je tento výrobok vybavený detskou poistkou, stlačením a podržaním tlačidla ho odomknete.

SET DE PERII DE CURĂȚARE ELECTRICĂ
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
CITIȚI MANUALUL CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-L ÎNTR-UN LOC ACCESIBIL PENTRU 
UTILIZARE ULTERIOARĂ!
ATENŢIONĂRI
•  Vă rugăm să citiți și să păstrați următoarele instrucțiuni înainte de 

a utiliza produsul. Descrierea originală este în limba maghiară. 
Utilizarea acestui aparat NU ESTE PERMISĂ persoanelor cu 
handicap fizic, mental sau capacitate senzorială redusă, respectiv 
fără experiență sau cunoștințe necesare utilizării, precum 
și copiilor. Copiii nu au voie să se joace cu aparatul și nici să 
efectueze curățarea sau întreținerea, care trebuie efectuată de 
utilizator. După despachetare, asigurați-vă că aparatul nu a fost 
deteriorat în timpul transportului. Țineți copiii departe de ambalaj 
dacă acesta conține o pungă sau alte ingrediente periculoase!

• Este interzis să atingeți capul rotativ!  
• În timpul funcționării, este permisă atingerea exclusiv a mânerului! 
•  Atenție, pericol de accident! În timpul utilizării, nu permiteți copiilor 
sau animalelor de companie să fie în apropiere! 

•  Aveți grijă ca părul sau îmbrăcămintea (cordon, cravată) să nu fie 
prins de capul rotativ!  

• În caz de orice anomalie, opriți imediat dispozitivul! 
• Nu depozitați dispozitivul în locuri accesibile copiilor!    
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pot fi fixate cu ajutorul benzii cu scai pe capul cu diametrul de 85 mm. Înainte de utilizare, lipiți 
banda adezivă cu scai pe capul dispozitivului.  
Scoateți capul dispozitivului și curățați-l manual cu apă caldă și detergent delicat. Lăsați-l să se 
usuce la temperatura camerei.                    
TIJĂ TELESCOPICĂ: Permite accesul confortabil la podea, cădița de duș sau zonele înalte. 
Lungimea tijei poate fi ajustată cu ajutorul inelului conic situat pe tijă.  
CURĂȚARE, ÎNTREȚINERE
Înainte de curățare, opriți dispozitivul și închideți capacul de protecție. Folosiți o cârpă moale și 
uscată. Îndepărtați murdăria puternică cu o cârpă ușor umezită cu apă. Este interzisă scufundarea 
aparatului în apă. Nu folosiți soluții de curățare agresive! 
Verificați în mod regulat integritatea cablului de încărcare și a carcasei! În cazul oricărei anomalii, 
întrerupeți alimentarea și contactați un specialist!
DEPANARE
Dacă detectați o eroare, opriți aparatul și încercați să-l reporniți mai târziu. Dacă problema 
persistă, verificați următoarea listă. Dacă este necesar, consultați un specialist!
Aparatul nu funcționează, nu se aprinde indicatorul LED.
• Aparatul nu este pornit.
- Verificați starea comutatorului pornit/oprit prin apăsări scurte. 
• Bateria încorporată este descărcată.
Conectați cablul de încărcare și încărcați bateria.
• S-a pus în funcțiune sistemul de siguranță pentru copii. 
-  Dacă acest produs este echipat cu un sistem de siguranță pentru copii, apăsați și mențineți 

apăsat butonul pentru deblocare.

SRB MNE ELEKTRIČNA ČETKA ZA ČIŠĆENJE
BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!
NAPOMENE
•  Pre upotrebe proizvoda, pročitajte sledeća uputstva za upotrebu 

i čuvajte ih. Prevod originalnog uputstva sa mađarskog jezika. 
Ovaj aparat NIJE NAMENJEN za upotrebu od strane osoba sa 
smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima, ili sa 
nedostatkom iskustva i znanja, ili za decu! Deca ne smeju da 
se igraju sa uređajem i ne smeju da čiste ili održavaju uređaj od 
strane korisnika. Nakon raspakivanja, uverite se da uređaj nije 

  Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih sa komunalnim 
otpadom, to oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i životinja! Ovakvi 
se uređaji mogu predati na reciklažu u prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama 
koje prodaju slične proizvode. Elektronski otpad se može predati i određenim reciklažnim 
centrima. Ovim štitite okolinu, svoje zdravlje i zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju 
nedoumica kontaktirajte vaše lokalne reciklažne centre. Prema važećim propisima 
prihvatamo i snosimo svu odgovornost.
ODLAGANJE AKUMULATORA I BATERIJA  
Istrošeni akumulatori i baterije ne smeju se tretirati sa ostalim otpadom iz domaćinstva. 
Korisnik treba da se stara o pravilnom bezbednom odlaganju istrošenih baterija i 
akumulatora. Ovako se može štititi okolina, obezbediti da se baterije i akumulatori budu na 
pravilan način reciklirani.

OSOBINE
Ribanje je zamorno? Da li vas bole ruke, kolena ili leđa? KRAJ!
BRZO - EFEKTIVNO - PRAKTIČNO - EKONOMIČNO 
• velika pomoć u svim oblastima domaćinstva • kuhinja, kupatilo, dnevni boravak, terasa… 
• tuš kada, kada, podne pločice, pločice, prozori… • tiganj, ploča za kuvanje, sudoper, 
baštenska garnitura, točkovi automobila… • glave za snažno i nežno čišćenje ili poliranje 
• glave za čišćenje različitih veličina i oblika • promenljiva brzina; nisko-visoko • udobno 
korišćenje sa teleskopskom metalnom ručkom • zaštita od preopterećenja • ugrađeni 
akumulator sa brzim punjenjem • 5-stepeni prikaz napunjenosti akumulatora • vreme 
punjenja / vreme rada: ~3h / ~30p • pribor: USB-C kabel za punjenje, 8 četkica • preporučeni 
punjači: SA 20PPS, SA 24USB 
PUNJENJE AKUMULATORA
Priključite kabl za punjenje u utičnicu ispod zaptivnog poklopca. Drugi kraj se povezuje na USB 
punjač (nije uključen) sa strujom punjenja od 5V 1A. Preporučeni punjači: SA 20PPS, SA 24USB. 
Kada se punjenje završi, sve LED diode će neprekidno svetleti. Tada - ili najkasnije nakon 5 sati 
- uklonite kabl za punjenje i zatim možete koristite uređaj. Za potpuno prazan akumulator, vreme 
punjenja je pribl. 3 sata. Ovo približno obezbeđuje 30 minuta rada sa ugrađenim akumulatorom 
za prosečno čišćenje na sobnoj temperaturi. Ovo u velikoj meri zavisi od izabrane glave i brzine, 
površine koja se čisti, pritiska koji se primenjuje na površinu i temperature okoline. 
•  Kada se isprazni, počinje da trepti 5. LED. Isključite ga i odmah napunite!
•  Držite akumulator napunjenu čak i kada nije u upotrebi!
•  Korišćeni akumulator je litijum-jonski. Ne zahteva održavanje. Na kraju svog životnog veka, 

može biti uklonjen od strane stručnog lica i tretiran kao opasan otpad. Vijci na dršci moraju biti 
odvrnuti. 

•  Kada je uređaj isključen, punjač akumulatora radi kada je kabl za punjenje povezan. Potrošnja 
struje zavisi od trenutnog stanja akumulatora.    

•  Zaštita: od prepunjenja, od velikog pražnjenja, zaštita od blokade i signalizacija praznog 
akumulatora. 

PUŠTANJE U RAD I UPOTREBA
Uključite ga kratkim pritiskom na dugme ON/OFF. LED displej prikazuje status napunjenosti. 
Ponovnim kratkim pritiskom prelazi se u režim niže brzine. Isključuje se još jednim kratkim 
pritiskom na dugme. U slučaju nepravilne upotrebe (preopterećenje, blokada), svih 5 LED 

•  Protejați dispozitivul umezeală, îngheț și șocuri, precum și de 
căldura sau razele solare directe.

•  Protecție IP44: Mânerul este protejat cu un capac etanș împotriva 
obiectelor solide mici (>1 mm) și împotriva stropirii cu apă din toate 
direcțiile (scurgerile minore care nu provoacă daune sunt permise) 
Capul rotativ și motorul nu sunt protejate – nu le scufundați în apă!      

•  Nu demontați sau modificați aparatul, deoarece acest lucru poate 
provoca incendii, accidente sau șocuri electrice!

•  Instalarea necorespunzătoare sau manipularea neprofesională 
vor anula garanția. 

•  Acest produs este destinat utilizării rezidenţiale, nu este un 
dispozitiv industrial-comercial.  

•  Datorită îmbunătățirilor tehnice continue datele tehnice, 
funcționarea sau designul pot fi modificate fără notificări prealabile. 
Instrucțiunile de utilizare valabile pot fi descărcate de pe pagina 
www.somogyi.hu.

  Produsul nu este jucărie, a nu se lăsa la îndemâna copiilor!

  Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie cuprinsă între minimul de 01 watt necesar 
pentru funcționarea echipamentului maximul de 05 wați necesar pentru a atinge viteza 
maximă de încărcare.
ELIMINARE
  Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, 
pentru că echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru mediul înconjurător 
sau pentru sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat 
nerambursabil la locul de vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie 
produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea predat la punctele 
de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. Prin aceasta protejaţi mediul 
înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care aveţi întrebări, vă 
rugăm să luați legătura cu organizațiile locale de tratare a deșeurilor. Ne asumăm obligațiile 
prevederilor legale privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii. 
TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR  
Bateriile şi acumulatorii nu pot fi trataţi împreună cu deşeurile menajere. Utilizatorul are 
obligaţia legală de a preda bateriile / acumulatorii uzaţi sau epuizaţi la punctele de colectare 
sau în comerţ. Acest lucru asigură faptul că bateriile / acumulatorii vor fi trataţi în mod 
ecologic.

BiHHR ELEKTRIČNI SET ČETKI ZA ČIŠĆENJE
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTSTVA ZA UPORABU I SAČUVAJTE IH ZA DALJNJE!
UPOZORENJA
•  Prije uporabe proizvoda pročitajte sljedeće upute i sačuvajte 

ih. Izvorni opis napisan je na mađarskom jeziku. Ovaj uređaj 
NIJE namijenjen osobama sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima, nedostatkom iskustva i znanja, 
niti djeci! Djeca se ne smiju igrati s uređajem i ne smiju čistiti ili 
obavljati korisničko održavanje na uređaju. Nakon raspakiranja 
provjerite da se uređaj nije oštetio tijekom transporta. Držite djecu 
podalje od pakiranja ako sadrži vrećice ili druge opasne sastojke!

• Ne dirajte rotirajuću glavu!
• Kada je uključen, držite samo ručku!
•  Upozorenje, opasnost od nezgode! Tijekom uporabe držite 

podalje djecu i kućne ljubimce!
•  Pazite da vam kosa ili odjeća (čipka, kravata) ne budu uhvaćena 

u rotirajuću glavu!
• U slučaju bilo kakve nepravilnosti, odmah isključite uređaj! 
• Ne skladištite na mjestima gdje su djeca dostupna!
•  Zaštitite od vlage, mraza i udaraca, kao i od izravne topline ili 

sunčeve svjetlosti!
•  IP44 zaštita: ručka je zaštićena zatvorenim zaštitnim poklopcem 

od malih čvrstih predmeta (>1 mm) i prskanja vode iz svih 
smjerova. (dopušteno je neštetno curenje) Rotirajuća glava sa 
motorom nije zaštićena, nemojte je uranjati u vodu!

•  Nemojte rastavljati ili modificirati uređaj jer to može uzrokovati 
požar, nezgodu ili strujni udar!

• Nepravilna instalacija ili nestručno rukovanje poništit će jamstvo.
•  Ovaj proizvod je namijenjen za kućnu upotrebu i nije industrijski ili 

komercijalni uređaj.

•  Korišćena baterija je litijum-jonska. Ne zahtijeva održavanje. Na kraju svog životnog veka, može 
se ukloniti od strane stručnjaka i tretirati kao opasan otpad. Vijci na ručki moraju biti odvrnuti.

•  Kada je isključen, punjač baterije radi kada je kabl za punjenje priključen. Trenutna potrošnja 
ovisi o trenutnom stanju baterije.

•  Zaštita: od prekomjernog punjenja, dubokog pražnjenja, blokiranja i upozorenja u slučaju 
pražnjenja.

PUŠTANJE U RAD I RAD
Uključite kratkim pritiskom na dugme ON/OFF. LED indikator prikazuje status punjenja. 
Ponovnim kratkim pritiskom prelazi se u režim niže brzine. Isključuje se još jednim kratkim 
pritiskom na dugme. U slučaju nepravilne upotrebe (preopterećenje, blokada), svih 5 LED dioda 
trepere istovremeno. Ako se preopterećenje ne eliminiše, automatski će se isključiti ubrzo (5s). 
UPOZORENJE! VRATILO MOTORA UVIJEK DRŽITE UPRAVO NA POVRŠINU KOJU ĆETE 
ČISTITI! NEMOJTE PRITISATI PREJAKO!
Za rad uvijek koristite odgovarajuću glavu. Općenito, preporučuje se manja brzina. Glavu 
mijenjajte samo kada je uređaj isključen! Čvrstim pokretom povucite fiksnu glavu prema dolje u 
aksijalnom smjeru i postavite drugu na isti način. Glave sunđera i tekstila mogu se pričvrstiti na 
glavu prečnika 85 mm pomoću čičak trake. Prvo zalijepite samoljepljivi čičak na glavu.
Nakon upotrebe skinite glavu i pažljivo je očistite ručno toplom vodom i deterdžentom. Ostavite 
da se osuši na sobnoj temperaturi.
TELESKOPSKA ŠIPKA: možete udobno dohvatiti pod, tuš kadu ili visoka mjesta. Dužina se 
može podesiti konusnim prstenom na šipki.
ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Isključite i zatvorite zaštitni poklopac prije čišćenja. Koristite meku, suhu krpu. Uklonite tešku 
prljavštinu krpom malo navlaženom vodom. Ne uranjajte u vodu! Nemojte koristiti agresivna 
sredstva za čišćenje!
Redovno provjeravajte oštećenje kabla za punjenje i kućišta! U slučaju bilo kakve nenormalnosti, 
odmah isključite napajanje i kontaktirajte stručnjaka!
RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako se otkrije pogreška, isključite uređaj i pokušajte ga ponovno uključiti kasnije. Ako se problem 
nastavi, pregledajte sljedeći popis. Ako je potrebno, obratite se stručnjaku!
Uređaj ne radi, LED displej ne svijetli.
• Uređaj nije uključen.
- Provjerite status prekidača za uključivanje/isključivanje kratkim pritiskom.
• Ugrađena baterija je ispražnjena.
- Spojite kabel za punjenje i napunite bateriju.
• Aktivirana je brava za djecu.
- Ako je ovaj proizvod opremljen dječjom bravom, pritisnite i držite gumb za otključavanje.

oštećen tokom transporta. Držite decu dalje od pakovanja ako 
sadrži kese ili druge opasne sastojke!

• Zabranjeno je dodirivati rotirajuću glavu!
• Kada je uključen, sme se držati samo ručka!
•  Pažnja, opasnost od nezgode! Držite decu i kućne ljubimce dalje 

tokom upotrebe!
•  Pazite da vam se kosa ili odeća (čipka, kravata) ne zaglave u 

rotirajućoj glavi!
• U slučaju bilo kakve nepravilnosti, odmah isključite uređaj!
• Uređaj čuvajte van domašaja dece!
•  Uređaj štitite od udaraca, prašine, pare, tečnosti, vlage, smrzavanja 

i prevelike toplote, odnosno direktnog sunca!
•  IP44 zaštita: ručka je zaštićena zatvorenim zaštitnim poklopcem 

od malih čvrstih predmeta (>1 mm) i prskanja vode iz svih 
pravaca. (dozvoljeno je curenje bez oštećenja) Rotirajuća glava 
i motor nisu zaštićeni, ne uranjajte je u vodu!

•  Ne rastavljajte i ne prepravljajte uređaj, opasnost od požara i 
strujnog udara!

•  Nepropisno rukovanje i nenamenska upotreba može da dovede 
do kvarova i gubljenja garancije.

•  Ovaj proizvod je namenjen za kućnu upotrebu, nije za profesionalnu 
ili industrijsku upotrebu.

•  Iz razloga konstantnog razvoja i poboljšavanja kvaliteta promene 
u karakteristikama, dizajnu i funkcijam mogu se desiti i bez 
najave. Aktuelno uputstvo za upotrebu možete pronaći na adresi 
www.somogyi.hu.

  Ovaj prizvod nije igračka, konite je van domašaja dece!

  Snaga koju isporučuje punjač mora biti između najmanje 01 Wati potrebnog za rad i 
maksimalnih 05 Wata potrebnih za postizanje maksimalne brzine punjenja.  
ODLAGANJE

dioda trepću istovremeno. Ako se preopterećenje ne eliminiše, automatski će se isključiti (5s). 
UPOZORENJE! OSOVINU MOTORA UVEK DRŽITE UPRAVO NA POVRŠINU KOJU ĆETE 
OČISTITI! NE PRITISNITE PREJAKO!
Uvek koristite najidealniju glavu za određeni posao. Generalno, preporučuje se manja brzina. 
Menjajte glavu samo kada je uređaj isključen! Čvrstim pokretom povucite fiksnu glavu nadole u   
aksijalnom smeru i postavite drugu na isti način. Sunđer i tekstilne glave mogu se pričvrstiti na 
glavu prečnika 85 mm pomoću čičak trake. Prvo zalepite samolepljivi čičak na glavu.  
Nakon upotrebe, uklonite glavu i nežno je očistite ručno toplom vodom i deterdžentom. Pustite da 
se osuši na sobnoj temperaturi.                    
TELESKOPSKA ŠIPKA: udobno dohvatite pod, tuš kadu ili visoka mesta. Dužina se može 
podesiti pomoću konusnog prstena na šipki. 
ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Isključite i zatvorite zaštitni poklopac pre čišćenja. Koristite meku, suvu krpu. Uklonite tešku 
prljavštinu krpom malo navlaženom vodom. Ne potapajte u vodu! Nemojte koristiti agresivna 
sredstva za čišćenje! 
Redovno proveravajte da li kabel za punjenje i kućište nisu oštećeni! U slučaju bilo kakve 
nepravilnosti, odmah isključite napajanje i obratite se stručnom licu!
ODKLANJANJE GREŠKE
Ako se otkrije greška, isključite uređaj i pokušajte da ga ponovo uključite kasnije. Ako se problem 
nastavi, pregledajte sledeću listu. Ako je potrebno, obratite se stručnom licu!
Uređaj ne radi, ne svetli LED indikator.
• Uređaj nije uključen.
- Proverite status prekidača za uključivanje/isključivanje kratkim pritiskom. 
• Ugrađeni akumulator je prazan.
- Povežite kabel za punjenje i napunite akumulator.
• Aktivirala se zaštita za decu. 
- Ako je ovaj proizvod opremljen zaštitom za decu, pritisnite i držite dugme dok se ne deaktivira.

CARACTERISTICI
Te obosește frecarea? Îți dor mâinile, genunchii sau spatele? GATA!
RAPID - EFICIENT - PRACTIC - ECONOMIC 
• un ajutor excelent în orice zonă a gospodăriei • bucătărie, baie, living, terasă… • cabină 
de duș, cadă, plăci ceramice, faianță, geamuri… • tigaie, plită, chiuvetă, mobilier de 
grădină, roți auto… • capete pentru curățare intensă, delicată sau pentru lustruire • capete 
de curățare de diferite dimensiuni și forme • viteză variabilă; moduri de rotație joasă sau 
înaltă • utilizare confortabilă datorită mânerului telescopic din metal • protecție împotriva 
suprasarcinii • baterie încorporată cu încărcare rapidă • indicator cu 5 niveluri pentru starea 
de încărcare • timpul de încărcare / funcționare estimat: ~3h / ~30 de minute • accesorii: 
cablu de încărcare USB-C, 8 capete de curățare interschimbabile • încărcător recomandat: 
SA 20PPS, SA 24USB 
ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Conectați cablul de încărcare la portul situat sub capacul etanș. Celălalt capăt al cablului 
trebuie conectat la un încărcător USB (neinclus), care oferă un curent de încărcare de 5V 1A. 
Încărcătoare recomandate: SA 20PPS, SA 24USB.  
La finalizarea încărcării, toate LED-urile vor lumina continuu. În acel moment – sau cel târziu 
după 5 ore – deconectați cablul de încărcare și utilizați dispozitivul. Timpul de încărcare pentru o 
baterie complet descărcată este de aproximativ 3 ore. Aceasta oferă aproximativ 30 de minute 
de funcționare de pe bateria încorporată, suficient pentru o curățare obișnuită la temperatura 
camerei. Durata de funcționare poate varia semnificativ în funcție de capul selectat, viteza de 
rotație, suprafața de curățat, presiunea aplicată pe suprafață și temperatura mediului ambiant.  
•  Când bateria este descărcată, al 5-lea LED începe să clipească. Opriți dispozitivul și încărcați-l 

imediat!
•  Păstrați bateria încărcată chiar și atunci când nu este folosită.
•  Bateria folosită este de tip litiu-ion. Nu necesită întreținere. La sfârșitul duratei sale de viață, 

acesta poate fi îndepărtat de un specialist și tratat ca deșeu periculos. Este necesar să 
deșurubați șuruburile mânerului. 

•  În modul oprit, încărcătorul funcționează dacă cablul de încărcare este conectat. Consumul de 
energie depinde de starea curentă a bateriei.    

•  Protecție: împotriva supraîncărcării, descărcării complete, blocării și oferă avertizare în caz de 
descărcare. 

INSTALARE ȘI OPERARE
Porniți dispozitivul printr-o apăsare scurtă a butonului PORNIT/OPRIT. Afișajul LED va indica 
nivelul de încărcare al bateriei. La o nouă apăsare scurtă, dispozitivul trece la modul cu turație 
mai mică. Printr-o altă apăsare scurtă, dispozitivul se oprește. În cazul unei utilizări incorecte 
(supraîncărcare, blocare), toate cele 5 LED-uri vor începe să clipească simultan. Dacă 
problema de supraîncărcare nu este remediată, dispozitivul se va opri automat după 5 secunde. 
ATENȚIE! ȚINEȚI ÎNTOTDEAUNA AXUL MOTORULUI PERPENDICULAR PE SUPRAFAȚA DE 
CURĂȚAT! NU APĂSAȚI PREA TARE PE DISPOZITIV! 
Folosiți întotdeauna capul potrivit pentru sarcina de curățare. În general, se recomandă utilizarea 
vitezei mai mici. Schimbați capetele doar atunci când dispozitivul este oprit! Scoateți ferm capul 
fixat printr-o mișcare axială și montați altul în același mod. Capetele din burete și material textil 

• Zbog stalnih poboljšanja, tehnički podaci, rad i dizajn mogu se 
promijeniti bez prethodne najave. Aktualni korisnički priručnik može 
se preuzeti s web stranice www.somogyi.hu

  Proizvod nije igračka, stoga ne smije dospjeti u ruke djeci!

  Snaga koju daje punjač mora biti između najmanje 01 W potrebnog za rad opreme i 
maksimalno 05 W potrebnog za postizanje maksimalne brzine punjenja.  
RASPOLAGANJE
  Uređaji koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz 
kućanstva, jer mogu u sebi sadržati komponente koje su opasne po okoliš i ljudsko zdravlje! 
Korišteni ili uređaji koji se odlažu u otpad se besplatno mogu odnijeti na mjesto njihove 
distribucije, odnosno kod takvog distributera koji vrši prodaju uređaja istih karakteristika i 
funkcije. Mogu se odložiti i na deponijima koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog 
otpada. Ovime Vi štitite Vaš okoliš, Vaše i zdravlje drugih ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite 
se lokalnoj organizaciji za odlaganje otpada. Prihvaćamo na sebe zakonom određene 
obveze koje su propisane za proizvođače i sve troškove koji su u vezi s tim.
NEUTRALIZACIJA BATERIJA, AKUMULATORA  
Baterije i akumulatore treba izdvojeno tretirati od smeća iz kućanstva. Korisnik je zakonom 
obvezan korištene i ispražnjene baterije i akumulatore dostaviti na deponije za otpad ili ih 
odnijeti do njihovog prodavatelja. Na ovaj način se osigurava njihova pravilna neutralizacija.

ZNAČAJKE
Je li ribanje zamorno? Bole li vas ruke, koljena ili leđa? KRAJ!
 BRZO - UČINKOVITO - PRAKTIČNO - EKONOMIČNO
• velika pomoć u svim područjima kućanstva • kuhinja, kupaonica, dnevni boravak, terasa… 
• tuš kada, kada, podne pločice, pločice, prozori… • tava, ploča za kuhanje, sudoper, vrtni 
namještaj, kotač od automobila… • glave za snažno i nježno čišćenje ili poliranje • glave za 
čišćenje različitih veličina i oblika • promjenjiva brzina; niska-visoka
• udobna uporaba s teleskopskom metalnom ručkom • zaštita od preopterećenja • ugrađena 
baterija s brzim punjenjem • prikaz statusa punjenja u 5 stupnjeva • očekivano vrijeme 
punjenja / rada: ~3h / ~30min • pribor: USB-C kabel za punjenje, 8 glava za čišćenje • 
preporučeni punjač: SA 20PPS, SA 24USB 
PUNJENJE BATERIJE
Spojite kabel za punjenje u utičnicu ispod poklopca za brtvljenje. Drugi kraj je spojen na USB 
punjač (nije uključen) sa strujom punjenja od 5V 1A. Preporučeni punjači: SA 20PPS, SA 24USB.
Kada je punjenje završeno, sve LED diode će svijetliti neprekidno. Tada - ili najkasnije nakon 5 
sati - uklonite kabel za punjenje i zatim koristite uređaj. Za potpuno ispražnjenu bateriju, vrijeme 
punjenja je otpr. 3 sata. Ovo je pruža otpr. 30 minuta rada iz ugrađene baterije za prosječno 
čišćenje na sobnoj temperaturi. To uveliko ovisi o odabranoj glavi i brzini, površini koja se čisti, 
pritisku koji se primjenjuje na površinu i temperaturi okoline.
•  Kada se iscrpi, 5-i LED počinje da treperi. Isključite ga i odmah napunite!
• Održavajte bateriju napunjenu čak i kada nije u upotrebi!
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Uvoznik za BiH: DIGITALIS d.o.o.
M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik, BiH • Tel: +387 61 095 095 • www.digitalis.ba 

Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft, Gesztenyefa ut 3, 9027 Gyor, Mađarska

TECHNICAL SPECIFICATION
Rated power 25 W

Gears 2 modes: high - low
RPM speed 300 / 400 / min.
LED display 5-level battery check

Plastic brushes 59 + 59 + 93 + 123 mm 
Textile brushes 97 + 100 + 103 + 115 mm

Plastic disc with Velcro 85 mm
Telescopic rod 2 parts, adjustable telescopic
Charging time ~3 h 
Operation time ~30 min. in use
Battery charge 5 V" / 1.0 A Type-C
StandBy mode battery charge (<1.0 A, 5 W)

Li-ion battery 18650 3.7 V / 2000mAh / ~7.4 Wh
T operation 0 °C …+35 °C
Dimensions 210 x 200 x 95 mm  

Weight 305 g  

HG PB 8


